
Product name:Walking Sticks Parts(2 rubber+2 metal) VIVADIA

Item No: 512190 v001: 05/02/2026

Precautions:

Size:
5×2.5×4.5cm | Rubber inner diameter: 1.1cm | Metal
length: 3cm

BEFORE USE:
Check if the tip and rubber covers are securely
attached ,Then confirm the pole is locked at the correct
length.
Select the appropriate tip/cover for the terrain (rubber for
pavement, tungsten for rock/ice).

DURING USE:
Adjust the pole angle to match your stride for stability.
Replace the cover with the tungsten tip when
encountering ice or steep rock. (Stop immediately if you
notice any looseness or damage to the tip/cover)

CLEANING & MAINTENANCE:
Wipe dry after use, store in dry & ventilated area.
For the tungsten tip, check the thread connection
regularly and apply a small amount of anti-seize
lubricant if needed to ensure easy removal.

Vorsichtsmaßnahmen:

Größe:
5×2.5×4.5 cm | Gummi-innendurchmesser: 1.1 cm | Metall-Länge: 3
cm

VOR DER BENUTZUNG:
Prüfen Sie, ob Spitze und Gummiabdeckungen sicher befestigt sind.
Stellen Sie dann sicher, dass der Stab auf die korrekte Länge
arretiert ist.
Wählen Sie die passende Spitze/Abdeckung für das Gelände aus
(Gummi für befestigte Wege, Wolfram für Fels/Eis).

WÄHREND DER VERWENDUNG:
Passen Sie den Neigungswinkel des Stabs an Ihren Schritt an, um
Stabilität zu gewährleisten. Tauschen Sie bei Eis oder steilem Fels
die Abdeckung gegen die Wolframspitze aus.(Stoppen Sie die
Benutzung sofort, wenn Sie Lockerung oder Beschädigung an der
Spitze/Abdeckung feststellen.)

REINIGUNG UND WARTUNG:
Wischen Sie den Stab nach Gebrauch trocken und lagern Sie ihn an
einem trockenen, belüfteten Ort.
Prüfen Sie bei der Wolframspitze regelmäßig die Gewindeverbindung
und tragen Sie bei Bedarf eine kleine Menge Anti-Seize-
Schmiermittel auf, um eine einfache Demontage zu gewährleisten.

Précautions :

Dimensions :
5×2.5×4.5 cm | Diamètre intérieur en caoutchouc : 1.1
cm | Longueur métallique : 3 cm

AVANT UTILISATION :
Vérifiez que la pointe et les embouts en caoutchouc sont
bien fixés. Assurez-vous ensuite que le bâton est
verrouillé à la bonne longueur.
Choisissez la pointe/embout adapté au terrain
(caoutchouc pour sol dur, tungstène pour roche/glace).

Pendant l'utilisation :
Ajustez l’angle du bâton pour correspondre à votre pas
et assurer la stabilité. Remplacez l’embout par la
pointe en tungstène sur glace ou roche raide.(Arrêtez
immédiatement l’utilisation si vous constatez un
desserrage ou une détérioration de la pointe/embout.)

NETTOYAGE & ENTRETIEN :
Essuyez le bâton après utilisation et rangez-le dans un
endroit sec et aéré.
Pour la pointe en tungstène, vérifiez régulièrement la
connexion filetée et appliquez une petite quantité de
lubrifiant anti-grippage si nécessaire pour faciliter le
démontage.

Bezpečnostní opatření:

Velikost:
5×2.5×4.5 cm | Vnitřní průměr gumy: 1.1 cm | Délka kovu: 3 cm

PŘED POUŽITÍM:
Zkontrolujte, zda je hrot a gumová čepice pevně připevněny, pak
potvrďte, že tyč je zamčena ve správné délce.
Vyberte vhodnou zubku/ochrannou část pro terén (gumu pro asfalt,
wolfram pro horninu/led).

BĚHEM POUŽÍVÁNÍ:
Upravte úhel tyče tak, aby odpovídal vašimu kroku a zajišťoval
stabilitu. Při ledu nebo strmé skále vyměňte kryt za wolframový
hrot.(Pokud zaznamenáte uvolnění nebo poškození hrotu/krytu,
okamžitě přestaňte používat.)

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA:
Po použití utřete tyč suchě a uschovávejte na suchém, větraném míst
ě.
U wolframového hrotu pravidelně kontrolujte závitové spojení a v
případě potřeby naneste malé množství maziva proti zaseknutí, aby
byla zajištěna snadná demontáž.

Bezpečnostné opatrenia:

Veľkosť:

Distributed by / Verteilt durch / Distribué par/ Distribútor /
Distribuuje.



5×2.5×4.5 cm | Vnútorný priemer gumi: 1.1 cm | Dĺžka
kovu: 3 cm

 PRED POUŽITÍM:
Skontrolujte, či je hrot a gumové kryty pevne pripevnené.
Potom overte, že tyč je zamknutá v správnej dĺžke.
Vyberte vhodný hrot/kryt pre daný terén (guma pre
upevnený povrch, wolfram pre skalu/ľad).

POČAS POUŽITÍ:
Upravte uhol tyče tak, aby zodpovedal vášmu kroku a
zabezpečil stabilitu. Pri ľade alebo strmej skale
vymennite kryt za wolframový hrot.(Pokud zaznamenáte
uvoľnenie alebo poškodenie hrotu/krytu, okamžite presta
ňte používať.)

ČISTENIE A ÚDRŽBA:
Po použití utarte tyč sucho a uschovajte na suchom,
vetranom mieste.
U wolframového hrotu pravidelne kontrolujte závitové
spojenie a v prípade potreby naneste malé množstvo
maziva proti zaseknutiu, aby bola zabezpečená ľahká
demontáž.
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